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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine plural adjective HETEROS, meaning “others.”  With this we have the nominative masculine plural present active participle of the verb PEIRAZW, which means “to test, to tempt.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that time.


The active voice indicates that other people (such as the religious leaders) were producing the action.


The participle is a telic participle,
 indicating the purpose of the action of the main verb.

There is no direct object “Him” in the Greek as found in some translations.

“However, others, for the purpose of testing,”
 is the accusative direct object from the neuter singular noun SĒMEION, meaning “a sign.”  With this we have the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular noun OURANOS, meaning “from heaven.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek; to ask for, request, or demand.”


The imperfect tense is a descriptive and iterative imperfect, which describes a continuous, repeated, past action without reference to its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “kept on demanding.”


The active voice indicates that others kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PARA plus the ablative of origin from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from Him.”

“kept on demanding from Him a sign from heaven.”
Lk 11:16 corrected translation
“However, others, for the purpose of testing, kept on demanding from Him a sign from heaven.”
Mt 12:38, “Then some of the scribes and Pharisees said to Him, ‘Teacher, we want to see a sign from You.’”

Mk 8:11, “The Pharisees came out and began to argue with Him, seeking from Him a sign from heaven, to test Him.”

Jn 2:18, “The Jews then said to Him, ‘What sign do You show us as your authority for doing these things?’”

Jn 6:30, “So they said to Him, “What then do You do for a sign, so that we may see, and believe You? What work do You perform?”

Explanation:
1.  “However, others, for the purpose of testing,”

a.  In contrast to the scribes and Pharisees that said, ‘By Beelzebul, the ruler of the demons, He casts out demons’, there were other critics in the crowd that were also saying things in order to test Jesus.  These ‘others’ were of a different category than the religious category as the Greek word HETEROS says that these were other scribes and Pharisees according to Mt 12:38.


b.  These men were doing what they thought the Law required, which was to test the prophet as demanded by Dt 13:1-3, “If a prophet or a dreamer of dreams arises among you and gives you a sign or a wonder, 
and the sign or the wonder comes true, concerning which he spoke to you, saying, ‘Let us go after other gods (whom you have not known) and let us serve them,’ you shall not listen to the words of that prophet or that dreamer of dreams; for the Lord your God is testing you to find out if you love the Lord your God with all your heart and with all your soul.”


c.  These men were doing exactly what Satan did to Jesus; they were demanding a sign from Him to prove that He was divine or at least sent from God.  They believed that He was sent from Satan (as the previous verse implies), which is why Jesus calls them an evil generation and refuses to give them the sign they demand.


d.  They have forgotten the Scripture that says, “You shall not put the Lord your God to the test, as you tested Him at Massah.”  Dt 6:16.  This is the same passage used by our Lord to refute Satan in His wilderness testing.

2.  “kept on demanding from Him a sign from heaven.”

a.  Notice that these men didn’t ask anything of Jesus.  They demanded an answer, a sign, a proof.  They challenged Jesus that they weren’t going to accept ‘no’ for an answer.  The iterative imperfect tense if the verb tells us that they didn’t ask once and hope for an answer.  They kept on rudely demanding that Jesus do something they wanted.


b.  They didn’t want just any old sign, like another healing or exorcism or someone raised from the dead.  They wanted a real sign—something like Stephen saw at his martyrdom: “Behold, I see the heavens opened and the Son of Man standing at the right side of God.” Acts 7:56.  They wanted to see fire come down from heaven and consume something (as per Elijah).  They wanted a real dog and pony show that proved beyond doubt who Jesus was.  What occurred at Jesus’ baptism wasn’t good enough for them, when the Holy Spirit descended upon Him and God the Father spoke and said, “This is My beloved Son in whom I am well pleased”


c.  Notice that this sign had to come from heaven, not from Jesus.  Which means that the sign had to originate with God the Father, and not with Jesus.  Do you see the inconsistency in what they are asking?  They are demanding that Jesus give them a sign, but the sign must come from heaven.  If the sign comes from Jesus, it can’t come from heaven.  If the sign comes from heaven, it can’t come from Jesus; it has to come from the Father, since Jesus is on earth, not in heaven.  If Jesus makes a sign come from heaven, they still won’t believe, because they will just accuse Him of being in league with the prince of the power of the air (from the first heaven rather than from the third heaven).  This whole situation is one big confused mess, which is why Jesus refuses to give them what they want.


d.  It didn’t matter what God the Father, God the Son or God the Holy Spirit did; these men were not going to believe that Jesus was the Christ.  Jesus is about to tell them that they aren’t going to get any sign except the sign of His resurrection.  And yet, after His resurrection, these men still refused to believe in Him.  So they got their sign, but it made no difference, which is why Jesus will not give them what they want now.

3.  Commentators’ comments.


a.  “These ‘others’ apparently realized the futility of the charge of being in league with Beelzebub.  Hence they put up to Jesus the demand for ‘a sign from heaven’ just as had been done in Galilee (Mt 12:38).  By ‘sign’ they meant a great spectacular display of heavenly power such as they expected the Messiah to give and such as the devil suggested to Jesus on the pinnacle of the temple.”


b.  “Another reaction exists.  Other people are not quite so skeptical but want more proof.  They want to test Jesus and have him give a sign from heaven.  It is hard to know what exactly would suffice, given the healings He had already performed.  It is also unclear what was to be proved: His messiahship, His authority, or His prophetic office?  The Pharisees rejected all of these possibilities.  But for some, the jury was still out on who Jesus was, despite His earlier activity.  Signs will come up again in Lk 11:29–32.  At the third temptation, Jesus had rejected a ‘signs on demand’ approach to revealing Himself (Lk 4:9–12; see also Mk 8:12).  The imperfect verb (were seeking) perhaps reflects ongoing requests for such a sign.  The crowd had enough evidence to decide who Jesus was, so Jesus poses the basic question that His healings raise.  He notes the only two options from which they may choose to explain His unusual power.”


c.  “Such a demand is indicative of a refusal to respond to what has been already revealed.”


d.  “A second group were probably not sincere in their request as Luke linked them with the former group and noted that they were testing Him.”


e.  “The request in Lk 11:16 was a part of the accusation.  ‘If you are really working for God,’ they were saying in effect, ‘prove it by giving us a sign from heaven, not just a miracle on earth.’  They were tempting God, which is a dangerous thing to do.”


f.  “They wanted a cosmic miracle, perhaps like the turning back of the sun (2 Kg 20:8–11) or manna from heaven.  This was moderated slander but slander nevertheless, and its root was entrenched wickedness.”


g.  “The utter unreasonableness of his enemies is demonstrated by their demand for a sign when they had just witnessed one.”
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